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Введение 

Как то утром мой папа посмотрел в окно и сказал: «О, переновка упала». 

Я тоже подошла к окну и увидела, что на старый уже осевший и потемневший 

от солнца снег упал новый свежий небольшой снежок. 

После этого случая я начала примечать, что значение некоторых слов, 

которые используют в повседневной жизни мои родственники и соседи, мне 

непонятны и необычны по своему звучанию. 

Мне показалось это интересным, и я решила больше узнать о том, что это 

за слова, познакомиться с их определениями и значениями в современной 

жизни, узнать историю их возникновения.  И особо хотелось бы найти 

информацию о подобных словах нашего села. 

Первое, что мне удалось узнать, это то, что такие слова называются 

устаревшими. Я решила раскрыть эту тему в своем научном исследовании. 

Объектом исследования являются устаревшие слова. 

Предметом исследования является степень использования устаревших слов в 

нашем селе. 

Гипотеза исследования: устаревшие слова не утратили своей значимости в 

современной жизни.  

Цель моего исследования: познакомиться с устаревшими словами и их 

разновидностями. 

Для достижения цели я поставила следующие задачи: 

1. Найти научное определение устаревших слов. 

2.   Провести опрос населения разных возрастов по данному вопросу, 

проанализировать результаты. 

2. Создать сборник устаревших слов моего села. 

3. Поделиться результатами моего исследования с моими сверстниками, 

односельчанами. 

Актуальность данного исследования заключается в том, что устаревшие слова 

по-прежнему живут в нашем языке. Они используются повсеместно, хоть и в 



 

разной степени, но помогают понять особенности моей Родины, украсить 

современную речь и отобразить культурные традиции моего края.  

Методы исследования: наблюдение, опрос, анализ. 

Основная часть 

1. Устаревшие слова русского языка 

Русский язык один из самых сложных языков мира. Он очень богат и 

разнообразен. В нём насчитываются сотни тысяч слов, позволяющих передать 

мысли и чувства с предельной выразительностью. 

         Слова русского языка, употребляемые жителями России, являются 

основным средством общения для разных народов. В любом, даже самом 

отдаленном уголке нашей страны, люди поймут друг друга, хотя их речь будет 

немного различаться. Помимо современных общеупотребляемых слов, имеются 

слова, которые использовались жителями определённой местности в прошлом, 

но не потерявшие своей актуальности и сейчас. Такие слова называют 

устаревшими. 

Устаревшими являются слова, которые раньше использовались достаточно 

активно, а сейчас - редко или вообще не используются в тех значениях, в 

которых раньше.  В русском языке таких слов очень много. 

А.С. Белоусова пишет: «Устаревшие слова - слова современного русского 

языка, вышедшие из активного употребления, но сохранившиеся в пассивном 

словаре, и в большинстве своем понятные носителям языка» [1].  

Устаревшие слова, так же как и диалектные, можно разнести на две 

разные группы: архаизмы и историзмы. 

Архаизмы – это слова, которые в связи с появлением новых слов, вышли 

из употребления. Но их синонимы есть в современном русском языке. 

К примеру: 

десница – правая рука, ланиты – щёки, рамена – плечи, чресла – поясница 

и так далее. 

Но стоит отметить, что архаизмы, все же, могут отличаться от 

современных слов-синонимов. Эти отличия могут быть в морфемном составе 



 

(рыбарь – рыбак, дружество – дружба), в их лексическом значении (живот – 

жизнь, гость – купец,), в грамматическом оформлении (на бале – на балу, 

исполнити – исполнить) и фонетическими особенностями (зерцало – зеркало, 

гишпанский – испанский). Многие слова полностью устаревают, но все же и 

они имеют современные синонимы. Например: пагуба – гибель или вред, 

уповать – надеяться и твёрдо верить, дабы – чтобы. И чтобы избежать 

возможных ошибок в толковании этих слов, при работе с художественными 

произведениями настоятельно рекомендуется пользоваться словарем 

устаревших слов и диалектных оборотов, либо толковым словарем. 

Историзмы – это такие слова, которые обозначают такие явления или 

предметы, которые полностью исчезли или перестали существовать в 

результате дальнейшего развития общества. 

Историзмами стали многие слова, которые обозначали различные 

предметы быта наших предков, явления и вещи, которые так или иначе были 

связаны с экономикой прошлого, старую культуру, существовавший, когда-то, 

общественно-политический строй. Много историзмов встречается среди слов, 

которые так или иначе, связаны с военной тематикой. 

К примеру: 

Редут, кольчуга, забрало, пищаль и так далее. 

Большинство устаревших слов называют предметы одежды и 

хозяйственно-бытовые предметы: просак, светец, ендова, камзол, армяк. 

Так же к историзмам можно отнести слова, которые обозначают звания, 

профессии, должности, сословия, которые когда-то существовали на Руси: 

царь, лакей, боярин, стольник, конюший, бурлак, лудильщик и так далее. Виды 

производственной деятельности, такие как конка и мануфактура. Явления 

патриархального быта: закуп, оброк, барщина и прочие. Исчезнувшие 

технологии, такие как медоварение и лужение. 

Историзмами стали и слова, которые возникли в советскую эпоху. К ним 

можно отнести такие слова как: продотряд, нэп, махновец, ликбез, буденовец и 

многие другие. 



 

Порой бывает очень сложно различить архаизмы и историзмы. Это 

связано как с возрождением культурных традиций Руси, так и с частым 

употреблением этих слов в пословицах и поговорках, а так же иных 

произведениях народного творчества. К таким словам можно отнести слова, 

обозначающие меры длины или измерения веса, называющие христианские и 

религиозные праздники и прочие, и прочие [2]. 

 Таким образом, можно сделать вывод, что устаревшие слова, которые 

используются в повседневной речи, являются архаизмами.  Поняв значения 

устаревших слов, мы можем лучше представить быт, обычаи и характер образа 

жизни жителей моего села. 

 

2. Устаревшие слова, используемые жителями моего села. 

 Чтобы узнать отношение людей к устаревшим словам в настоящее время, 

я провела анкетирование «Что такое устаревшие слова?» у школьников, и опрос 

«Какие устаревшие слова вы знаете и используете в речи?»  у учителей, 

соседей, родственников.  Возрастной состав респондентов: от 8 до 84 лет (8 

учащихся школы, живущих в селе, и 24 взрослых жителей села).                     

        Результаты анкетирования (Приложение 1, Анкета) представлены в виде 

диаграмм (Приложение 2, Диаграммы 1,2). Проведенный опрос позволил 

сделать вывод, что большая часть ребят затрудняется в определении этого 

понятия.  

        Проводя социологический опрос более взрослого населения, я смогла 

выявить количественный состав жителей, которые пока ещё используют в 

своей речи устаревшие слова (Приложение 3, Таблица 1). Респонденты от 18 до 

30 лет не используют в своей повседневной речи устаревшие слова, но знают 

значение некоторых. Жители постарше (от 30 до 65 лет) называли устаревшие 

слова и их значение – 38 % из них употребляют архаизмы в повседневной 

жизни. Из жителей села в возрасте 65 – 84 лет -  75 % часто употребляют в 

своей речи устаревшие слова. Результаты опроса представлены в виде 

диаграмм (Приложение 4, Диаграммы 3-6). 



 

     Проанализировав результаты исследования, я решила узнать подробнее об 

устаревших словах, которые используют жители нашего села, собрать  их в 

сборник и познакомить с этим своих одноклассников. 

И вот что у меня получилось: 

1. Переновка  - небольшой снежок, упавший на старый снег. 

2.  Быгать - вялиться на солнце, проветриваться.  

3.  Миска - маленький тазик.  

4. Рукомойник - умывальник.  

5. Крынка - стеклянная банка.  

6. Пена, пенка - деревянные сани без полозьев для перевозки рыбы.  

7. Пошевни - маленькие саночки без полозьев для перевозки грузов.  

8. Френчик - пиджак.  

9. Пряженое - хворост.  

10. Шумовка – поварешка.  

11.  Оболокаться –одеваться. 

12. Приплеск – берег Байкала.  

13. Маячить – ходить туда-сюда.  

14. Толкун – место, где встречаются два ветра на Байкале (волна на волну).  

15. Вставать сосранья – очень рано.  

16. Брешешь – говоришь неправду.  

17. Не турусить – не болтать.  

18. Солянка – тушеная капуста с мясом.  

19. Запачать – сильно захотеть.  

20. Ставить на попа – ставить вертикально, стоя.  

21. Перетощала – очень захотела есть.  

22. Весёлка – небольшая палочка, которой замешивают и подбивают тесто.  

23. Матница – потолочная балка.  

24. Мотня - мешок из мерёги, в который собирается собранная неводом рыба.  

25. Мерёга, мерёжка – вязаная сеть.  

26. Сакать – выгребать рыбу из невода сачком.  



 

27. Наладить – приготовить.  

28. Близирный – тот, кто льстит и притворяется.  

29. Вали – иди.  

30. Кавкает – лает. 

31. Мякина – ботва. 

32. Сыпун – рыхлый снег. 

 33.Тонь - место на реке или озере, на котором производится лов рыбы неводом 

или другими рыболовными снастями. 

34. Зауголок – угол тони. 

35. Гундера - длинный ствол дерева средней толщины, очищенный от сучьев и 

ветвей, используемый для крепления ставного невода.  

36. Берданить – наниматься рыбачить. 

37. Рожень – шампур, строганный из деревянной тонкой щепы, заостренный с 

обоих концов. 

38.Давече – недавно. 

39. Тепереча – сейчас. 

Ознакомившись с вышеперечисленными словами, я пришла к выводу, что 

устаревшие слова, которые используют в повседневной речи жители нашего 

села, связаны с профессиональной деятельностью (рыбалкой), местностью 

проживания (вблизи озера Байкал) и простыми бытовыми делами. Также такие 

слова позволяют получить представление об особенностях жизненного уклада и 

характере моих односельчан. 

Результаты проведенного мною опроса позволяют сделать вывод, что 28 %  

от общего количества опрошенных  употребляют в своей речи устаревшие 

слова, и это говорит о том,  что  хотя большая часть населения уже не 

использует архаизмы, они все еще остаются достаточно популярными. 

 

                                                        Заключение 

В ходе своего исследования я убедилась, что устаревшие слова  не утратили 

своей значимости в современной жизни, что подтверждает мою гипотезу. 



 

Устаревшие слова  необычайны и выразительны.  В них сохранился смысл, 

дающий самое яркое представление об образе жизни жителей моего села: 

детали быта, вплоть до еды и одежды, явления природы, характеристика 

действий, качества личности. 

              Благодаря данному исследованию, я научилась проверять свои идеи, 

подбирать научную литературу по интересному для меня вопросу, проводить 

опрос и анкетирование. А главное, я составила сборник устаревших слов 

жителей села Макаринино, который поможет мне и моим одноклассникам 

разговаривать с пожилыми людьми, понимая их. 
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Приложение. 

Приложение 1 

Анкета 

1.Знаете ли вы, что такое устаревшие слова? 

2.Знаете ли вы, что такое архаизмы? 

3.Знаете ли вы, что такое историзмы? 

4.Где будете искать помощь в толковании слов? 

Приложение 2 

Диаграмма 1 

 

 

 

Диаграмма 2 

 

Да

Нет

Словарь

Родители

Интернет



 

 

 

Приложение 3 

Таблица 1 
 
 

Возрастная 

группа 

Количество 

опрошенных 

Количество 

использующих 

УС в речи 

% использующих 

УС в данной 

возрастной группе 

% использующих УС в 

данной возрастной группе 

относительно общего 

количества респондентов 

8-18 лет 8 0 0 0 

18-30 лет 8 0 0 0 

30-65 лет 8 3 38 9 

65-84 лет 8 6 75 19 

Итого: 32      28 

 

Приложение 4 

 

Процент использования устаревших слов в селе 

Макаринино по каждой возрастной группе 

 

 

 
 

0%

100%

Диаграмма 3.
18-30 лет

Используют

Не используют



 

 
 
 

 
 

Процент использования устаревших слов в селе Макаринино 

 по всем возрастным группам 

 

 

38%

62%

Диаграмма 4.
30-65 лет

Используют

Не используют

75%

25%

Диаграмма 5.
65-84 лет

Используют

Не используют

28%

72%

Диаграмма 6.
По всем возрастным группам

Используют

Не 
используют


